
Sparkrider
Smart Sports Cycling Glasses

Gabay sa Paggamit

Paglalarawan ng Pisikal

Photochromic Lens

Nose Pad

RGB Multi-Color Light Strip

Umiikot na Acoustic Chamber

Intercom Button
Natatanggal na Baterya

AI Assistant
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Ang mga lens ng Voxnoos ay nakakonekta sa frame sa 
pamamagitan ng mga clip, kaya maaari mong malayang palitan 
ang iba't ibang hugis at kulay ng lens.



Pagpapasya ng lens:

Luwagan ang tornilyo sa ilalim ng nose pad.

Hilahin ang nose pad nang patayo palabas mula sa loob ng 
frame.

Hawakan ang bracket ng nose pad at hilahin ito pababa.

Alisin ang clip ng kaliwang lens mula sa kaliwang slot.

Alisin ang clip ng kanang lens mula sa kanang slot.



Pagpapakabit ng lens:

Ipasok ang clip ng kaliwang lens sa kaliwang slot.

Ipasok ang clip ng kanang lens sa kanang slot.

Itapat ang mga clip sa magkabilang gilid ng bracket ng nose 
pad sa pabaligtad na V-shape na uka ng mga lens at i-lock ito.

Ipasok ang metal na dulo ng nose pad sa slot sa loob ng frame.

Ipasok at higpitan ang tornilyo para ma-secure ito.

Pag-adjust sa Nose Pad

I-adjust ang flexible bracket ng nose pad tulad ng ipinapakita sa 
larawan sa itaas para maging kumportable sa pagsuot, nakagitna 

ang mga lens, at hindi sumasagi sa mukha.

Vision Correction Bracket

Kung kailangan ng vision correction, mangyaring dalhin ang vision 
correction frame sa lokal na optical shop o medikal na institusyon 
na may kakayahang mag-refraction para magpagawa ng lens, 

pagkatapos ay ikabit ang natapos na frame sa salamin.

Pagcha-charge / Pag-on at Pag-off

Charging Port

Kapag ang baterya ay mababa sa 20%, tutunog ang alerto. 
Pakicharge ang baterya. Ang pulang ilaw ng RGB ay 
nangangahulugang nagcha-charge ito, at mamamatay ang ilaw 
kapag puno na. Iwasang mag-charge sa temperaturang mas 
mababa sa 10°C o mas mataas sa 45°C.


I-on/I-off


Buksan ang mga binti ng salamin para i-on, itupi para i-off.

Mga Instruksyon sa Pagkonekta
Para maranasan ang lahat ng function ng smart glasses, 
mangyaring ikonekta muna ang glasses sa mobile App.


Pag-download sa App Store:

Mga user ng iPhone: Pumunta sa App Store at hanapin ang 
"Voxnoos".

Mga user ng Android: Pumunta sa mga pangunahing app 
market tulad ng "Google Play" at hanapin ang "Voxnoos".

I-scan ang QR Code para mag-download:


Maaari mo ring direktang i-scan ang QR code sa ibaba, at piliin 
ang katapat na system ng telepono para mag-download.

Buksan ang App, sundin ang mga pahiwatig para 
makumpleto ang pagrehistro at pag-log in.

Pumunta sa pahina ng "Device" > "Ikonekta ang Device".

Mula sa listahan ng nahanap na device, piliin ang iyong 
device na [Sparkrider] at i-click ang ikonekta.

Awtomatikong lilipat sa interface ng kontrol ng device, na 
nagpapahiwatig na matagumpay ang koneksyon.

Paalala
Mangyaring iwasan ang mga sumusunod na galaw upang hindi 
masira ang device:


Sobrang pagbaluktot sa mga binti ng salamin palabas, o 
paglalapat ng anumang puwersa na lampas sa mechanical 
load ng produktong ito.

Puwersahang pagtatanggal sa nose pad.

Puwersahang pagtatanggal sa mga lens.

Paghahagis sa device.

Patuloy na pag-ikot o paglaro sa mga umiikot na bahagi.



Sparkrider
Kính thể thao đạp xe thông minh

Hướng d n s ử dụng

Mô tả bên ngoài

M t kính đổi màu

Đệm mi

Dải đèn LED RGB đa s c

Khoang âm thanh xoay

Pin có thể tháo rời
Nút bộ đàm

Trợ lý AI

④ ⑤

②

①

③

M t kính Voxnoos được k t n i với gọng kính b ng các khớp cài, 
giúp bạn có thể tự do thay đổi các kiểu dáng và màu s c m t kính 
khác nhau.



Tháo m t kính:

Vặn tháo c vít ở dưới cùng của đệm mi. 

Rút đệm mi ra khỏi ph n vỏ bên trong của gọng kính theo 
hướng thẳng đứng. 

Giữ chặt giá đỡ đệm mi và kéo xu ng dưới. 

Rút khớp cài của m t kính bên trái ra khỏi khe cài bên trái. 

Rút khớp cài của m t kính bên phải ra khỏi khe cài bên phải.



L p m t kính:

Đẩy khớp cài của m t kính bên trái vào khe cài bên trái. 

Đẩy khớp cài của m t kính bên phải vào khe cài bên phải. 

Căn chỉnh các khớp cài ở hai bên của giá đỡ đệm mi với rãnh 
chữ V ngược trên m t kính để c  định lại. 

Đút đ u kim loại của đệm mi vào đúng vị trí khe c m ở vỏ bên 
trong của gọng kính. 

L p và vặn chặt c vít để c  định.

Đi u chỉnh đệm m i

Đi u chỉnh giá đỡ đệm mi m m dẻo như hình trên sao cho có cảm 
giác đeo thoải mái, m t kính n m ở chính giữa và không bị vướng 

hay cọ xát vào khuôn mặt.

Giá đỡ kính thuc

N u c n chỉnh s ửa thị lực, vui lòng mang khung kính thu c đ n c ửa 
hàng kính m t hoặc c ơ sở y t  có chức năng đo thị lực tại địa 

phương để c t m t kính. Sau đó, l p khung kính đã c t xong vào 
kính thông minh.

Sạc pin / Bật & T t ngu n

Cổng sạc

Khi pin dưới 20%, âm báo pin y u s  phát ra. Vui l òng sạc pin. Đèn 
RGB màu đỏ báo hiệu đang sạc, đèn s  t t khi đã sạc đ y. Tránh 
sạc thi t bị ở nhiệt độ dưới 10°C hoặc trên 45°C.


Bật ngu n/T t ngu n


Mở gọng kính để bật ngu n, g ập gọng kính để t t ngu n.

Hướng d n k t n i
Để trải nghiệm toàn bộ chức năng của kính thông minh, vui lòng k t 
n i kính với Ứng dụng trên điện thoại trước.


Tải xu ng t ừ kho ứng dụng:

Người dùng iPhone: Truy cập App Store và tìm ki m t ừ khóa 
"Voxnoos".

Người dùng Android: Truy cập các thị trường ứng dụng lớn như 
"Google Play" và tìm ki m t ừ khóa "Voxnoos".

Quét mã QR để tải xu ng :


Bạn cng có thể quét trực ti p mã QR bên dưới, chọn hệ đi u hành 
điện thoại tương ứng để tải xu ng.

Mở Ứng dụng, làm theo hướng d n để hoàn thành đăng ký 
và đăng nhập.

Vào trang "Thi t bị" > "Kt n i thi t bị".

Từ danh sách thi t bị tìm th y, chọn thi t bị của bạn 
[Sparkrider] và nh p vào k t n i.

Màn hình tự động chuyển sang giao diện đi u khiển thi t 
bị, biểu thị k t n i đã thành công.

Lưu ý quan trọng
Vui lòng tránh các thao tác tương tự dưới đây để không làm hỏng 
thi t bị :


Bẻ gọng kính ra phía ngoài quá mức, hoặc tác dụng b t k ỳ lực 
nào vượt quá giới hạn chịu tải cơ học của sản phẩm này.

C  tình cạy hoặc tháo rời đệm mi b ng lực mạnh .

C  tình cạy hoặc tháo rời m t kính b ng lực mạnh .

Quăng quật hoặc ném thi t bị .

Liên tục xoay nghịch các bộ phận có thể xoay.



Gafas de ciclismo deportivas inteligentes

Sparkrider
Manual de usuario

Descripción general del producto

lentes fotocromaticas

almohadillas para la nariz

Tira de luz colorida RGB

Cámara de sonido giratoria

botón de intercomunicación
Batería extraíble

asistente de IA
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Las lentes Voxnoos se conectan al marco mediante clips, lo que le 
permite cambiar libremente entre diferentes formas y colores de lentes..



Extracción de lentes:

Desatornille el tornillo en la parte inferior de la almohadilla para la 
nariz.

Saque la almohadilla para la nariz verticalmente del interior . frame.

Apriete el soporte de la almohadilla nasal y tire de él hacia abajo.

Retire las pestañas de la lente izquierda de las ranuras izquierdas.

Retire las pestañas de la lente derecha de las ranuras derechas.



Instalación . Lentes:

Inserte las pestañas de la lente izquierda en las ranuras izquierdas.

Inserte las pestañas de la lente derecha en las ranuras derechas.

Alinee las pestañas en ambos lados del soporte de la almohadilla 
nasal con las ranuras en forma de V invertida en las lentes y haga clic 
en . place.

Inserta la cabeza metálica de la almohadilla nasal en la ranura del 
marco interior.

Inserta y aprieta el tornillo para asegurarlo en su lugar.

Ajuste de la almohadilla nasal

Ajuste el soporte de la almohadilla nasal flexible como se muestra 
en la figura anterior hasta que sea cómodo de usar, las lentes estén 

centradas y no haya interferencia con su cara.{{punto}}

Soporte de corrección de visión

Si se requiere corrección de la visión, lleve el marco de corrección de la 
visión a una óptica local calificada o a una institución médica para que le 

ajusten las lentes y luego monte el marco ajustado en las gafas..

Carga/encendido y apagado

Puerto de carga

Batería baja: cuando la batería cae por debajo del 20%, sonará una 
alerta de batería baja. 


Cargando: una luz RGB roja indica cargando. La luz se apaga 
cuando está completamente cargada.. 


Nota: evite cargar a temperaturas inferiores a 10 °C (50 °F) o 
superiores a 45 °C (113 °F).


Encendido/apagado


Despliegue las patillas para encender; . doblar para apagar

Instrucciones de conexión
Para desbloquear todo el potencial de tus gafas 
inteligentes, conéctalas primero a la aplicación móvil.


1. Descarga desde App Stores:


Usuarios de iPhone: busca "Voxnoos" en App Store.

Usuarios de Android: busca "Voxnoos" en Google Play.


2. Escanear código QR:


También puedes escanear directamente el código QR a 
continuación y seleccionar el sistema operativo de tu 
teléfono para descargar la aplicación.

Abra la aplicación y siga las instrucciones para 
completar el registro e iniciar sesión.

Vaya a la página  "Dispositivo" > "Conectar 
dispositivo" .

En la lista de dispositivos encontrados, seleccione su 
dispositivo “Sprakrider” y toque "Conectar".

Si la aplicación salta automáticamente a la interfaz 
de control del dispositivo, tu conexión fue exitosa

Consejos amables
Evite las siguientes acciones similares para evitar dañar el 
equipo: 


Empujar excesivamente las sienes hacia afuera o ejercer 
cualquier fuerza más allá de la carga mecánica del 
producto

Forzar quitar las almohadillas nasales

Forzar quitar las lentes

Lanzar

Rotando y reproduciendo continuamente



Occhiali da ciclismo sportivi intelligenti

Sparkrider
Manuale dell'utente

Panoramica del prodotto

lenti fotocromatiche

Naselli

Striscia luminosa colorata RGB

Camera del suono rotante

pulsante dell'interfono
Batteria rimovibile

Assistente AI
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Le lenti Voxnoos si collegano alla montatura tramite clip, 
permettendoti di passare liberamente tra diverse forme e colori 
delle lenti.

Rimozione delle lenti:


Svita la vite nella parte inferiore del nasello.

Estrai verticalmente il nasello dalla montatura interna.

Afferrare la staffa del nasello e tirarla verso il basso.

Rimuovere le linguette delle lenti di sinistra dalle fessure di 
sinistra.

Rimuovere le linguette delle lenti di destra dalle fessure di destra.



Installazione delle lenti:

Inserisci le linguette della lente sinistra negli slot di sinistra.

Inserisci le linguette della lente destra negli slot di destra.

Allinea le linguette su entrambi i lati della staffa del nasello con le 
scanalature a V invertita sulle lenti e fai clic in posizione.

Inserisci . la testa metallica del nasello nella fessura della 
montatura interna.

Inserisci e stringi la vite per fissarlo in posizione.

Regolazione del nasello

Regola la staffa flessibile del nasello come mostrato nella figura 
sopra finché non è comoda da indossare, le lenti sono centrate e 

non ci sono interferenze con il tuo viso.

Staffa per la correzione della vista

Se è necessaria una correzione della vista, portare la montatura per la 
correzione della vista presso un negozio di ottica locale qualificato o un 

istituto medico per l'applicazione delle lenti, quindi montare la montatura 
montata sugli occhiali.

Ricarica/accensione e spegnimento

Porta di ricarica

Batteria scarica: quando la batteria scende al di sotto del 20%, 
verrà emesso un avviso di batteria scarica. 


Ricarica: una luce RGB rossa indica la ricarica. La luce si spegne 
quando è completamente carica. 


Nota: evitare la ricarica a temperature inferiori a 10°C (50°F) o 
superiori a 45°C (113°F).


Accensione/spegnimento


Apri le stanghette per accendere; . piega per spegnere.

Istruzioni per la connessione
Per sfruttare tutto il potenziale dei tuoi occhiali intelligenti, 
collegali prima all'app mobile.


1. Scarica dagli App Store:


Utenti iPhone: cerca "Voxnoos" nell'App Store.

Utenti Android: cerca "Voxnoos" in Google Play.


2. Scansiona il codice QR:


Puoi anche scansionare direttamente il codice QR qui sotto 
e selezionare il sistema operativo del tuo telefono per 
scaricare l'app.

Apri l'app e segui le istruzioni per completare la 
registrazione e accedere.

Vai alla pagina  "Dispositivo" > "Connetti dispositivo" 

Dall'elenco dei dispositivi trovati, seleziona il tuo 
dispositivo “Sprakrider” e tocca "Connetti"

Se l'app passa automaticamente all'interfaccia di 
controllo del dispositivo, la connessione è riuscita.

Consigli gentili
Si prega di evitare le seguenti azioni simili per evitare di 
danneggiare l'attrezzatura: 


Spingere eccessivamente le aste verso l'esterno o 
esercitare qualsiasi forza oltre il carico meccanico del 
prodotto

Costringere a rimuovere i naselli

Costringere a rimuovere la lente

Lanciare

Ruota e gioca continuamente



Умные спортивные велосипедные очки

Sparkrider
Руководство пользователя

Обзор продукта

фотохромные линзы

Носовые упоры

Цветная световая лента RGB

Вращающаяся звуковая камера

кнопка внутренней связи
Съемный аккумулятор

ИИ-помощник
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Линзы Voxnoos прикрепляются к оправе с помощью зажимов, что 
позволяет свободно переключаться между линзами различной 
формы и цвета..



Снятие линз:

Отвинтите винт в нижней части носового упора..

Вытащите носовой упор вертикально из внутреннего . frame.

Сожмите кронштейн носовой накладки и потяните его вниз.

Удалите левые выступы линзы из левых пазов.

Удалите правые выступы линзы из правых пазов.



Установка . Линзы:

Вставьте левые выступы линзы в левые пазы.

Вставьте правые выступы линзы в правые пазы.

Совместите выступы с обеих сторон кронштейна носовой 
накладки с перевернутыми V-образными пазами на линзах и 
вставьте их в . Place.

Вставьте металлическую головку носового упора в прорезь 
внутренней рамки.

Вставьте и затяните винт, чтобы закрепить его на месте.

Регулировка носового упора Инструкция по подключению
Чтобы раскрыть весь потенциал ваших умных очков, 
сначала подключите их к мобильному приложению.


1. Скачать из магазинов приложений:


Пользователи iPhone: Найдите «Voxnoos» в App Store.

Пользователи Android: Найдите «Voxnoos» в Google 
Play.


2. Отсканировать QR-код:


Вы также можете напрямую отсканировать QR-код ниже и 
выбрать операционную систему вашего телефона, чтобы 
скачать приложение.

Отрегулируйте гибкий кронштейн носовой накладки, как 
показано на рисунке выше, чтобы его было удобно носить, чтобы 

линзы располагались по центру и не мешали вашему лицу.

Кронштейн для коррекции зрения

Откройте приложение и следуйте инструкциям, 
чтобы завершить регистрацию и войти в систему..

Если требуется коррекция зрения, отнесите оправу для коррекции 
зрения в местный специализированный магазин оптики или 

медицинское учреждение для подбора линз, а затем прикрепите 
оправу к очкам.

Заряжать

Перейдите на страницу  «Устройство» > 
«Подключить устройство» ..

Из списка найденных устройств выберите свое 
устройство "Sprakrider" и нажмите "Подключиться".

Если приложение автоматически перейдет к 
интерфейсу управления устройством, 

подключение прошло успешно..

Зарядный порт

Низкий заряд батареи: когда уровень заряда батареи падает 
ниже 20 %, раздается звуковой сигнал о низком заряде батареи.. 


Зарядка: красный индикатор RGB указывает на зарядку.. Свет 
гаснет при полной зарядке. 


Примечание. Избегайте зарядки при температуре ниже 10 °C 
(50 °F) или выше 45 °C (113 °F).


Включение/выключение питания


Разверните дужки, чтобы включить питание; . сложите, чтобы 
выключить.

Добрые советы
Во избежание повреждения оборудования избегайте 
следующих аналогичных действий: 


Чрезмерно выдвигать заушники наружу или применять 
какую-либо силу, выходящую за рамки механической 
нагрузки изделия

Принуждение к снятию носовых упоров

Принуждение к снятию линзы

Бросание

Непрерывное вращение и воспроизведение



This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 

this device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 

following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.


